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ACCORD

ENTIRELA

ET LA DERJLII1UMAUS.K

SUR LE QM E aS s

LE COMUL DES COfM'S WCAENN,

d'autre part,

DESIREy, de prAouvoir, dans oe perspective de coopkration pennanente et

duans des caiditions assurant toute securite dans les clianges, 1'expaflsion

reciproque et la development ordonne et suitablee du cxinrerce des

produits textiles entire la Oannuiaute' &m unique europberne, ci-apres

dencirmne "Cbununaute", et la Rbpublique socialiste de Roumanie ci-apres

denacurme "Rolnie",

[BDES a tenur le plus ffrand ccxnpte des probl1Desekconcmiques et sociaux

que connal.it actuellement 1' industrie textile des pays inpwrtateurs et

exportateurs, et, en I-articulier 'a e&liinier les; risques reels de distorsicl

du marcnle camuriautaire et de perturoation du OcXnnerce des prcluits

textiles de klumanie,

V 1' arraiigeflent coricerimant le camierce international des textiles,

ci-apre5s den&me' "arramnllt de Geneve", et notamment son article 4, les

nmdalites de renouvellement dudit arrangement definies dawis le protocol

portcuit prorogation de V'arrangyement.

AGISSANT en tant que participants a lVarrcnyulent de Genbve,
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ANTDHIDE ce conclure le present accord et ont d'sign4 a cet effet cconne

piLeiixtentiaires:

LE UNVEIL DO; CUM sNALMS EUOPEES:

IE DE LA REWI'BXI(E SOCIALS1E VIE:

CGMt ScWr ONVENS DE CE QIJI SUIT:
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SELfN I

REGM DES ECENES

ARCLE 1

1. Le present accord s' aplique au caomerce des produits textiles de
cotc., de lane ou de poils fins, de fibres textiles synthetiques ou

artificielles originaires de la RournuLie qui sont nurn&re;s dans 1'annexe I.

2. Le classanenL . roduits cuuverts par le present accord est follUd

sur la nocmenclature du tarif douaziier crLnun ainsi que sur la nxruanclature
des iiurchandises pour les stat istiques du canlierce exterieur de la

Cyainnilute& et du ccnrfnerce entre ses Etats rnerbres (Nimexe).

Dis l'eentr4ee en vigueur de la Convention Internationale sur le Systelle

HanTonise de designation et coaificdtion des marchandises (S.H.), ce

classerrent sera fonde' sur le Systerre Harrtonis6 et sur les ncrnynclatures

cornnwuautaires bases sur celai-ci.

3. L'origine des produits couverts par le present accord est deteneinLe
suivwit les dispositions en vigueur dans la Cormulaute.

Les mnodifications apportees a ces r'gles d'origine sont ccKmuniguees a

la Rounarnie et iie doivent pas avoir pour effet de r&duire les linites

quantitatives fixees dans l'annexe II.

Les nudalites de controle de 1' oriqine des produits vises ci-dessus

sont de.finies dana le protocol A.
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AirICIZ 2

1. La Houranie convient de fixer et de rauinterir, pour cdlque annre

civile, des lirnites quantitatives a 1'exportation de ses produits vers la

CaJmnaute, conforinarent au ta-leau figurant a 1'amexe II.

2. Sous reserve des dispositions de article 5 et sais prejudice du

r&yime quantiLatif applicable aux produits faisant l'Rjet des cp&rations
vis;es a l'article 3 parardiphe 4, la ConTnunaute( s'engage, pour les

proluits converts par le present accord, a suspendre l'application des

restrictions quantitatives a'Viimportation actuellernent en vigueur et a ne

&s introxiuire de rnuvelles restrictions quantitatives aux termes -e

1 'Accord ge&n&ral sur les tarifs douanwiers et le owmerce ainsi que de

1'article 3 de 1'arrangement de Geneve.

3. Sont interdites les mresures d'effet equivalent aux restrictions

quantitatives a l'importation dans la Cormunaute des produits converts par

le present accord.
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ARTICLE3

I. Lsss exgrtations de tissus d,2 fabrication artisanale, ootenius sur des

mtiers actiornns a la main ou au pied, d'articles d' habillemnt ou autres

articles textiles obtLenus Ou cousus a la rrYin 'a partir de ces tissus, et de

produits artiswiaux relevant du fol.lore traditionnel ne sont pds sounises

a -des Lunites quantitatives, Imur autant que ces products rkxxident aux.

conditions fixees au protocol B.

2. Les iminrrtations dans la Corrnunaute de produits textiles couverts par

Ie presecit accord ne sont pas sounises aux liLnites quantitatives &ta.lies a

V'arwzexe II, pour autauit qu'elles soient deklarees c-nne eta.nt destii^es a

la rexPortaticx, en deIhors (le 1; rCzinuinL~te, soit en l'kt,'.Uoit are's
wdwtorlu~tiui, dws lte cadxe du r&31ine adminiist-atif de contrxle existent
dans la Carmunaute.

Tbutefois, la rnise a la consxrnation de pz=.'iWzs in-rtes aux

conditions viswes ci-dessus est suLbordonnee a la presentation d'une licence
d' exportation de'livree par les autorites rouraiLnes ainsi uu 'A ia

justification de i'origine dans les conditions fixees au protocole A.

3. Lorsque 1<s autorites cLilpettes dc la Cc.nuLzaut4- cn- la preuvu 4u*-
des prrluits textiles iinportes ont ete imputes sur ure des limites

quantita;.ives fixees ai vWectu du present accord, rmais orit ensuite 6te'

r&-xerts en de!rs de la C ~rrnunaute, les autorites xn kentes en

cdus~t infontmezit dais les quatre seutiaLies les authorities romnaines de;

qualtite's en questi on et autorisent. 1' i4portaticride yuant -t ;s identiques
des jnlnes produits, sans inmptation sur lad:1te Lmite ;-t1ttative fixed'

pour 1'uann&e en ours ou 1 'annme suivante.

4. Les re'imixrtations dans la Comrrnncaute des produits textiles repris a

1'anxuexe I, realisees apres perfectionnement en Roumanie de marcnandises

tanporairanent exportees par la Cannwcnaute, ne sont pas sounises aux

hinites quantitatives e&ablies eni vertu du present accord pour autalt.

qu'elles soient effectue'es conformelllit aux reglecments sur le

perfectionnemeit passif e&xxanique en vigueur dans la CaiurLnaute.
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ARTICLE4

1. L'utiL i.isatiioa par ;alltijdti'mi duiLie paLtie d'uvie ilitL quantitative
fixee pour I annee suivante est autorise pour chaque categorie de prcduits

a concurrence de 5 % de la lijuite quantitative de l'annee en cours..

Les livraisons antics' es sont d~duites des iimites quantitatives

prevues poLr 1' aLnne suivaxite.

2 Le report, sur la liunite quantitative correspondante de 1' anmee
suivawte, des quitlites qui restent inutilisees au cours d' une anxmke est

auturise A co-ncurrence de 7 % de la liinite quantitative de P.'ann&e en

cours.

3. Las traisferts en ce qui concerne le groupe I ne sont adnis que dans

les cds suivants:

- les transfers entre categories 2 at 3 peuvent etre effectues a

concurrence de 4 % de la Iinite quantitative de la categorie de

destination;

- les trdisferts entre les categories 4, 5. 6, 7 et 8 peuvent etre

effectue's A concurrence de 4 % de la. 1iiite quantitative de la

cdti urie de destination.

L*s transfers vers chacune des categories des groupes II et III,

peuvimit tre effectu~s A partir de cnacune des categories des groupes I, II

et III a concurrence de 5 % de la linite quantitative de la cat'gorie de

destination.

4. Le tableau des equivalences applicable aux transferts ci-dessus est

repris a I'annexe I.
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5. L'applicatiox cumule au cours d' une in~w anuie des dispositions

prevues aux paragraphes 1, 2 et 3 tie Pourra donner lieu, pour une categorie

de p)ro)uits determines, a une augnentation sup~rieure A:

- 13 % 1xour les categories de produits du troupe I;

- 1.3,5 % pour les categories de produits des groupes II et III.

6. Lors du reouurs aux dispositions des paragraplies 1, 2 et 3, les

autorits rouairnes notifieront prealablenext ce recurs a la Ccxmuinaute.

ARTICLE 5

1. Si un product textile couvert par le present accord, originaire et en

provenance de la Rouranie, est iinport6 dans la Cxrmwnaaute A un prix
anormalament bas, au--Jessous du niveau normal de concurrence, tel qu'il
cause o menace de causer uri prejudice grave aux producteuw-s de la

Comnunaute de produits simrilaires ou directement concurrentels, la

Corminaute peut deinder d'entrer en consultations avec la RPbuanie.

2. Si, A l'issue de ces consultations, 11 est reconnu que la situations
visee au pragraphe 1 existed, Ia Rurranie prendra toutes les imesures

necessaires qui 6viteront le prejiiice.

3. Dans le cas ou 1 'on ne parvier-4rait pas a un accord au cours des
consultations inentionn~es ci-dessus dans un d4lai de trente jours a cnpter
de la date de la demande dle la Conmuiaute, la Corrmunaute pourra suspendre

ttnpurairieient la delivratce du document qui penrkt 1' Lnportation du

produit en question effectu e aux prix qui ont amene la Coanunaute a

rechercher des coisultations avec la Rounmanie.

4. Dans des circonstances tout A fai.' inhabituelles et critiques, lorsque

les iinportations dans la Coanunaute' d' un prcduit textile roumain,
effectue~es a des prix anormalrent bas, seraient de nature a causer des

dtiuiges auxquels il seralt difficile de porter remrde, les parties
proc&deront a des cosultations d' urgence qui devront se tenir dans un

delai inaxLnun de crinq jours ouvrables, a partir du jour de la notification
par la CcranwTaut4 de la denande de consultation.
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Si, dans ce delai de cinq jours ouvr^dles, les parties n0 arrivent pas

A ui accord mutuellewent acceptable permettant de faire face a la

situation, la Ccrwuiaut6 poturra suspendre la d~livrance des documents qui
permettent Vimxportatioax du prcxuit en cause.

5. Au cas oui la Ccaxnunaute aurait recours aux measures visees aux

parayraphes ci-dessus, la ournanie peut demander, A tout rrxmit,

l'ouverture de consultations en vue d'examiner la possililite de nxrdfier
ces rnesures lorsque les causes qui les ont justifiees n'existent plus.

6. Aux fins du present article, afin de dternirner si le prix d'un

produit textile est anarim[alewrit bWs, au-dessous du niveau normal de

coiicurreiice, ce prix sera ccxripar6 ' la fois:

- aux prix des prcduits nationaux sirnilaires a un stade de

c~xnnercidlisation ccmparaule sur le warcn, du pays inportateur;

- aux prix gene(ralerrnt pratiques pour les produits similaires verdus

dans des conditions ordinaires par d' autres pays exportateurs sur le

march du pays imptrtateur, et

- aux prix les plus uas pratiquiss par uri pays tiers pour le rnune proIuit

daiis les trois nuis pr!ck-arL la deviande de consultation, et n'ayant

pas entraine l'adoption d'une mnesure quelconque par la. Commuraaut6.

SIw lI

GOMM DE LOACOD

AFMCLE 6

1. Les exportations des produits textiles converts par le present accord,

qui font 1 'objet de limits quantitatives, sont soumises a un systine de

double contrble dont- les mcdalitfs scnt d~finies au protocole A.

2. Les autoritis comptentes des Etats merbres sot tenues d'octroyer

autorfatiquement les documents ou autorisations d'iniortation dans un d~lai
rraxir de cinq jours cuvrables a chapter de la presentation de la deirande

intrcoduite par 1 'imoLtateUr aux conditions fixes au prcotocole A.

Les docuixets ou autorisations dlimportation mentioned ci-dessus ont

une validit6 de six nmis.



COM. TEX/SB/ 1302
Page 10

ARMIIE 7

1. Pour les exhortations des produits textiles, qui ne sont pas soumises
aux liinites quantitatives etablies A 1'annexe II, les dispositions
suivantes Sot d'application.

2. La amurute peut denander 1 ouverture de consultations suivant les

ir-xdalites etablies 1' article 14, en vue de parvenir a un accord str un

niveau de limitation approprie pour les produits de 1' une des categories
nac sourases aux limites qaantitatives etablies a 1'annexe II, lorsqu'elle
coastate, darns le.cadre du syst'ne de controle admiriestratif mis en place,

que le niveau des importations d'une ae ces categories originaires de

PDumanie depasset par rapport au volume total des importations de 1 annee

prk&Jente dans la CoZnuraut& des pro'aits de ladite catLgorie, le taux de:

-" 0,4 % si la categorie de proiuits relieve du groupe I;
- 2,4 % si la cat' orie de produits relieve du groupe II;

- 8 % si l..a cateyorie de produits relive du groupe III;

3. D1ais 1attent.e d'une solution mutuellement satisfaisante, la Roumnanie

suspendra ou liraitera, a compter de la date de le. notification de la

demanded de ccx sultation les exjxortations de la cat gorie de prodaits en

question vers la Comnunaute ou vers la region ou les regions du rrarri6
caanwnuautaire precisees par celle-cl au niveau indique par la Cominunaute,
qui tiendra ccmpte des performances atteintes auc~tvntees d'un taux de

croissance positif.

!.a Ctmmnaute autorise l'iiportation des produits de ladite categyorie
exp~die's de la Roumanie avazt la date a laquelle la denande de

consultation a ete introduite.

4. Si les consultations ne pevlnettent pas aux parties de deyayer.utne
solution satisfdisan-te dans le deldi prkcis& a l' article 14, la Cannunaut6
est autorisee a introduire une luajite quantitative a un mrveau aunuel qLui
ne soit pas inferieur au niveau resultant de la formnule 6taolie au

parayrapne 2 ou a 106 % du niveau atteint au cours de 1anne'e civile

prec6dant celle au cours de laquelle les impvortations ant depasse le niveati
resultant de l'application de la formula &ablie au paragrapie 2 et aLnt

donned lieu a la denande de consultations, le niveau a reteair etant le plus
L"eve' des deux.
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Une revising a la hausse du niveau anruel ainsi fixed interviemdra dans

le cadre de la procedure de consultations vise A 1 'article 14 afin

d'assurer le respect des conditions prevues au paragrapne 2, si 1'4volution
des inqortations totales dudit product dans la Cannunaute le rend

necessaire.

5. Les limites introduites en vertu des paragrapnes 2 ou 4 ne peuvelit en

aucwu cas Ctre inferieures au niveau des impxrtations, des produits de la

mene cateyorie originaires de Rounmanie realisees dans la Commauteu en

1985.

6. Collfornkm~ent aux rmdalites de procedure fixees aux parayrapftes 2 et 4,

une Unite quantitative peut etre fixee au niveau regional lorsque les

unport-dtions d'Wm produit d~termin6 dans une region de la Comnunaut6
depassent, par rapport aux quantities detenrnaee dans les conditions
prevues au paragrapne 2, le pourcentage suivant affected a ces raioms:

Rpub1ique F6derale d'Allonagaie 25,5 %
l3&e'lux 9,5 %
France 16,5 %

Italie 13,5 %
DanemarK 2,7 %

Irlande 0,8 %

Royaume-Uni 21,0 %

Grece 1,5 %

Espagne 7,5 %

Portuyal 1,5 %

7. Le taux de croissance annuel des linites quauititatives introduites en

vertu du Present article est deLennine suivant les modacites fixees au.

protocole C.

8. Les dispositions du present article ne s appliquent pas lorsqLe les

pourceitayes mEntionnes au paragrapne 2 sont atteints du fait du recul. des

irn-rtatiofis totales dans la CGxmunaut6 et non du fait d' wi accroisseent

des exportdtions des produits originaires de HRoUnanie.
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9. EMn cas applications des dispositions des paragraphes 2 ou 4, la

Rounrunie s'engaye A octroyer les licences d' exportation pour les prcdults
qui font 1 'objet de contrats conclus avant 1 introduction de la Unite

quaititative jusqu'a coxncurrence du vlQ-e de la lirnite quantitative fixed

pour 1'annee en cours.

10. Jusqu'A la date de ccannunication des statistiques, visee 'a article 9

parayrapne 6, les dispositions du paragrapne 2 du present article

s'appliquent sur la oase des statistiques armnuelles camnunaquees
anterieureit par la Comnunaute.

1.1. is disixsitions de 1'accord concernant les exportations de produits

sounises aux linites quantitatives ftaDlies a 1'ainexe II s'appliquent

&,yalenext aux exportations de produits pour lesquels des 1lntes
quantitatives sont introduites en vertu du present article.

ARPICLF 8

1. La Rouranie et la Coanunaute convienrent de cooper pleinenent pour

prevenir le contourikti-ent du present accord par le jeu du transbordenent,

du decoutenent ou par d'autres mryens.

2. Lorsqu'a 'La suite des euquetes menees conronrie rent aux proc&lures
&ajlies au prutocole A, les informnatiuns don't dispose la Ccarnunaut4

aportent la preuve que des produits d'origine roamaine soumis aux limites

quantitatives etablies en vertu du present accord ant et& transcordes,

deroutes ou inportes autreaent dans la Ccmnunaute en contorniant le present

acca.rd, la Cxanwnaute peut demander 1 'ouverture cle consultations

canforn6Tent A la procaiure decrite a l'article 14 du present accord en vue2

de parvenur a wL accord sur uL1 ajustanent equivalentt des li~nites
quantitatives corresponrdantes ekablies en vertu du presennt accord.
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3. Daeis l'attente du resultat des consultaticns visees au paragrapne 2,
la RourTraie prendra, A titre de precauticm, et a la dende de la
Corrbmiunut&, les measures nkcessaires pour garantir que les ajustenents des
lunites quantitatives susceptioles d'etre convenus "a la suite des
consultations visees au parayrdphe 2, puissent etre eftectues Wur 1 'anne

continyentaire au cours de laquelle la dtenande de consultations, au titre
du paragrale 2, a ete introduite, ou pour 1'ann&e suivante, si le
contingent de 1'ame'e en course est. &pu!se, lorsque le ccntournnent est
clalrement prouve.

4. Si les consultations ne per-mettent pas aux parties de d&jager une
solution satisfaisawte dans le de'lai precise a l'article 14 de accord, la

Canurnaut6 est autorise, lorsque le contournement a &te& clairement prouve,
a d&]uire des limnmtes quantitatives k-ablies en vertu du present accord ui
volume & uivalent de produits d'uritline romaine

ART~ICLE 9

1. La Rouanie s' engage a carinuruquer a ia Comnunaute des inrionnations
statistiques praises sur toutes les licences d'exportation dclivTeies par
les autorites rournaiLles pxr toutes les categories de produits textiles
souns aux liUnites quantitatives fixees en vertu du present accord ainsi
.que sur tous les certificate delivres par les authorities routines pour tous
les prcxluits visas A article 3, paragraphe 19 et sounis aux dispositions
du protocole B.

La CamUnaute tramsiret de la mn-ne faqon aux autorites roumaines des
informaticns statistiques precises sur les autorisations ou docLuents
d'iirportaticwn delivres par les autorit s de la Comunaut6 en rapport avec
les lLcezices d'exportatLon et les certificates delivres par ia Roumamie.

2, Les itlfonnations vis~es au parayraptie 1 sont transaises pour toutes
les categories de produits, avant la fin du deuxia'ne nois suivaxit Ie tri-
mestre auquel les statistiques se rapportent.

3. Aux fins de Vapplication de Varticle 8, la Roumanie s'engaye a

cormmuniquer A La Cbrnuiaute sur deanande les informations statistiques
disponioles sur les exhortations de produits textiles couverts par le
present accord par pays de destination.
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4. La Cannunaute trxasmet a la R.)2ummie des inforrations stdtistiques sur
1es produits converts par le systeine 'de cotrble administratif vise a

1'article 7 paragraphe 2 ainsi que sur les produits vises a 'article 3

paragraph 2.

5. :'il apparait, A Vanalyse de ces ijforakticxns reciproques, qu' il

exisUe des differenees siynificatives eitre les relevLs effectues a

1 'exportation et a'' iiqotation, des consultations peuvent etre engayees
selon la proca]ure definie a article 14 du present acc-rd.

6. axc fins. application des dispositions de articlee 7 la Corimunaute
s'engage a c2nnuniquer aux autorites rou~aines avant le 15 avril de cnaque
aim-fe, les statistiques de 1'aruime prec~dente relatives aux inportatiais de

tous les produits textiles converts par le-present accord, ventil&es par
pays fuurmissur et par ELdt iMenre de la Commuiiaute.

ARTICLE 10

1. EBi cas de divergences d 'c iaon entre la Rounrae et les autorites

coamunautaires campetentes, au point d' entree dans la nnmunlautb,
cuicernant Ie classondat des produits converts par le present accord, ces

prW-luits sotL cldsses provisoirtm-nt en function des indications donne&s

jLr Ls (Ca~itkm Jta ju'uacl ajue (se- ceusultatiais;Sierlt etnytyges
cotiforiniemet A I.Particle 14 en vue de parvenir A un accord sur le

classerctit de'finitif des produits concerneS.

2. Les autorites de Roumanie seront infonn es de toute modification des

nmrenclatures tarifaires et statistiques en vigueur dans la .!omnmuaute ou

de toute decisicn, arretees dans le cadre des procedures en vigueur dams la

Qk~nnundute concerrant le classement de produits couverts pakr le present

accord.

%ute jrrinification des nomenclatures tarifaires et sta.tistiques en

vigueur dais la Cotirnumute ou toute decision qu'entrainent tine modification

du c1lSsai"MlL d, prouits couverts par le present accord ne doit pas avoir

1xur consauentce de require une des invites yuantitatives etablies d

1'amuiexe II.

Les rrmalit&s d'application du present paragraphe sont tablies au
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ARTICLE 11

La Wziaie s'efforce d'assurer que les exWrtaticxis de produits
textiles cvuverls par Ie ;r&sent accord sojent 'chelcnnn6es aussi

r" ul.rLienut que possiole sur 1arinre, ccxpte tenu z" 'azoin. des facteurs

saisonniers.

Si nwe coticentration excessive des imnportations, due a des facteurs

autres que des facteurs saisonniers, est canstat6e pour un prciuit
aL4)arteilant a uLa cat' orle faisant 1V'ojet de limite quaititative en vertu
du presetit accord; la Camunaute peut demander des ccusultations selon les

raixa11its definies a Particle 14 ei vue de porter reaiie a cette

situation.

AtrILE 12

En ccls de d(LtLxic.dLon de I accord au titre de 'article 18 paragra±Pe

4 les Iiinites quantitatives etallies a 1eannexe II sort rhduites pro rata

tenp~ris.

ART'IE 13

1. Aux fins de la gestion du present dccord, les lijnites fixees A

1' annexe II sont reparties par la Qbcmunaute en quotes-parts distriouees
entre ses Etats inanores.

2. Les fractions des lirnites quantitatives fixees a 1'annexe II qui
restent inutilisgs clans uii Etit nvaiuure de la Canlmumute peuvent &tre

allouees a un autre Etat ineabre selax les procedures en vigueur dans Ia

Comxrundute .

La corrmnwaute s 'engage a exaniniier attentivement et a repondre dans les

quatre sniaines A toute denande de nouvelle repartltion presentee par la

Rounanie. En cas d'accord sur une nouvelle repartition ainsi effectuee, les

dispositions tn inatiere de flexibility contenues a 1' article 4 mitinuent A

s'appliquer aux niveaux resultant de la repartition originale.
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3. Apres le ler juin de cnaque annee d'application de 1'accord, la

Rbnanie peut, sous reserve d'une notificaticn pr~alable A la Ccxmunaute,
trinsfe'rer les quattite's nurx-utilisees des quotets-parts r' ionales d' Lne
Unite quantitative coaunautaire, fixe(e A l'aramexe II, sur les

qtuotes-parts de cette inane limite des autres r'yicns de la Comunaute, pour
autant que la quote-part r&gionale a partir de laquelle le transfert est
oeri &soit utilis~e A nriiis de 80 eet jusqu'a concurrence des pourcentages
suivants de la quote-part vers laquelle le transfert est oprer:

- 2 % au cours de la 1Ure ainne d'aplication de I'accord;
- 4 % au cours de la 2&e ainmie d'application de Vaccord;
- 8 % a ours de la 3&re annre d'aplicaticm de 1'accord;
- 12 % au cours de la 4bne arunee d'aplication de l'accord;

4. Au cas ou des livraisons supplsnentaires sont requises daas une region
doincee de la omnnaute, cette dernmi&re peut autoriser 1' importation de

quantites sup~rieurts a celles stipulees a. 1 'arinexe II loraque les measures

prises ccnformanent au paragraprhe 2 sont insuffisantes pour couvrir ces

beinso.

AmI'E 14

1. Les procedures de consultations particulieres visees par le present
accord sont regies par les dispositions suivantes:

- la demande de consultation est notifiee par ecrit A la partie
concerrnee

- la defnande de consultation est le cas che'ant assort ie, dans un delai
raisonnable (et en tout cas dans les quinze jours aacepter de la date

de la notification), d'un rapport sur les conditions qui, de 1'avis de

la partie int~ressee, justifient introduction d'une telle demande;

- les consultations sont engagees au plus tard dans un d6lai d'un irois A

chapter de la notification de la demande en vue de parvenir au plus

tard dans un delai d 'tun nrDis A un accord ou A une conclusion

mutuellement acceptable;

- le delai d' un nais prevu ci-dessus pour parvenir A un accord ou A une

conclusion mutuellement acceptable peut etre prolongA d'un Occrr.n
accord.
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2. la Cccmiunaute peut demander des consultations conform&rent au

paraqrai)he I lorsqu'elle constate qce, au cours d'une anne determinee de

applications de 1'accord, des difficultes surgissent dans la C(inunaute ou

dans 1'Vue de ses regions, suite a une augmentation soudaine et

substantielle des importations, par rapport a 1 'annee pr6c~iente, des

produits d 'une des categories du group I soumnises aux limites

quantitatives fixes a 1'annexe II.

3. S'il y a lieu, a la demande de 1'une des deux parties, des

consultations sont engagees sur tout problere decoulant de application du

present accord: Les consultations engagees en application des dispositions

du present accord se deroulent dans un esprit de cooperation et avec la

volonte de concilier les divergences existant entire les deux parties.

ARTICLE 15

Les parties reconnaissent et confirment que, sans prejudice de leurs

droits et obligations en vertu de i'Accord qeneral sur les tarifs douaniers

et le commerce, la gestion de leurs changes nutuels de products textiles

d~finis A P'article 1 est assujettie aux dispositions du present accord et

de 1 'arrangement de Geneve.

AmTIClE 16

1. La Rounwie et la C mxnaut& s'engagent A 4viter toute discrimination

dans 1 'attribution des licences d'exportation et des autorisations ou docu-

inents di'mortation visas aux protocoles A et B.

,2. Lns application du present accord, les parties contractantes veil-

lent a maintenir les pratiques et courants arTwrc~iaux traditionnels exis-

tant entre la conmunaut. et la PRvjnanie.

3. Si l'une des parties estire que application du present accord per-

turbe les relations ccrTnerciales existent entre la Ckinmunaute et la

Rounianie, des consultations sont engages rapidexient, cOnforrnt a la

procedure definie a article 14 du present. accord, afin de ren6dier A

cette situation.
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ARIICE 17

Le present accord s'applique, d'une part, aux territoires oO le traits

instituant la Ccamnunaut4 4concmique europeenne est d 'application et dans
les conditions prevues par ledit traits et, d'autre part, au territoire de

la Fbueanie.

AMCIE 18

1. Le present accord entre e! vigueur le premier jour du jrxis qui suit la

date de sa signature. I1 est applicable jusqu'au 31 dkcmbre 1990.

2. lIe 1,resent accord est applicaule avec effet au ler janvier 1987.

3. Ciacuwie des parties peut, d' tout iTcmelit, proposer de mocdifier le

priseml accord.

4. Cnaque partie peut denoncer a tout rrent le present accord ifoyennant

uw preavis de q4uatre-vingt-dix jours dU irins. Dans ce cas, 1'accord prelid

fin a 1'expiration du preavis.

5. Les aiuexes et protocoles ainsi que les eknanges de lettres, les

declarations connunes et les nlersoraida cornjoints joints au present accord

tuLt partie integrante de celui-c1.

ARMCIE 19

Le present accord est r&dige en double exemplaire, en 1angues

allemande, anglaise, dawoise, espagnole, franraise, grecqe, italienne,
neerlaldaise, portuqaise et roumlaine, chacun de ces textes faisant

eqaleent foi.
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ANNEXE I

LISTE DES PRODUITS PRIVUE A L'VARCLE 1I

1. En l'sbsence de precision quant A la mauiere constitutive des produits des categories I '; 114, ces produits
s'entendent come i6tant exclusivement constitues de liine ou poils fins, de coton ou de fi ires synrhtdques ou

artificielles.

2. Les vteements qui ne sont pas reconnaissables comme itant des vhements d'hommes 3u de garsonnets ou des
ventements de fernmes ou de fillettes sont C1ass6s avec ces derniers.

3. L'expression av~cernts pour b~bis. comprend igalement les vEtements pour 01lettes jusqu'A la taille
commerciale 86 comprise.

GROUPE I A

Tableau des
Caie- Numiro du wrif CodeNimexe .Nsignation des marchandises quivalences
goe douanicr commiun (1987)goric (1987) pices/Ikg g/piic

(1)I!(2) (3) 4(Sl ()

5S5.05 55.05-13,19,21,2S,27,29,33,35,37, Filsdecotoninonconditionn~spourlaventeau
41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67, detail
69,72,78,81,83,85,87

2 55.09 55.09-03, 04, OS, 06, 07, 08, 09, 10, 11, Tissus de coton auires que tissus h point de
12,13, 14, 15, 16, 17,19,21,29,32,34, gaze. boucles du genre sponge, rubanerie,
35, 37, 38, 39, 41, 49, 51,52,53,54,55, velours, peluches, tissus boucles, tissus de
56, S7, 59, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, chenille, tulles et tissus i mailles nouces:
70, 71, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 98,
99

S5.09 SS.09-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, 55, a) dont autres qu'ecrus ou blanchis
56, S7, 59,61,63,64, 65, 66, 67,70,71,
73, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93,
98, 99

3 56.07 56.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, 19, Tissus de fibres synthitiques discontinues,
A 20, 22, 25, 29, 30, 31, 35, 38, 39, 40, 41, autres quc rubaneric, velours, peluchcs, tissus

43,45,46,47,49 boucles (y compris les rissus boucles du genre
sponge) et tissus de chenille:

56.07-01, OS, 07, 08, 12, 15, 19, 22, 25, a) don't autres qu'ecrus ou blanchis
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43,46,47,49
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GROUPE I B

(3)

60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, so,
58, 69, 71, 79, 88

60.05-86, 87, 88, 89

(4)

Chemises ou chemisecres, T-shirts, sous-pulls
(autres qu'en lane ou poils fins), maillots de
corps, e articles similaires, en bonnecterie

(5)

6,48

(6)

154

5 60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, Chandails, pullovers (avec ou sans ranches), 4,53 221
A I a) 42, 43, 80 twinsers, gilets et vesres (autres que coupes et

11 b) 4 bb) 11 aaa) cousues); anoraks, blousons ct similaires, en
bbb) bonnecterie
Ccc,)
ddd)
ece)

22 bbb)
ccc)
ddd)

fff)
ijij)11

6 61.01 61.01-62, 64, 66, 72, 74, 76 Culottes, shorts (aurres que pour le bain) et 1,76 568
B V d) I pantalons, tisshs, pour hommes ou garqonnets;

2 p2ntalons, risses, pour femmes ou fillences, de
3 laine, de coton ou de fibres synthctiques ou

e) 1 artificielles
2
3

61.02 61.02-66, 68, 72
Blle)6aa)

bb)cc)

7 60.05 60.05-22, 23, 24, 25 Chernisiers, blouses, blouses-chemisiersetche- 5,5S 180
A II b) 4 aa) 22 misettes en bonnecerie et autres qu'en bonnete-

33 .ic, de line, de coron ou de fibres synthftiques
44 ou artificielles pour femmes ou fillettes
55

61.02 61.02-78, 82, 85
B II c) 7 bb)

cc)
ee)

8 61.03 61.03-11, 15, 18 Chemises ct chemiscries, autres qu'er bonnete- 4,60 217
A I ne, pour hommes ou gar~onners, de laine, de

!l . . coton ou dc fibres synth~tiques ou arrifi-
IV cielles

4

(2)

60.04
B I

11 a)
b)
c)

IVa) 4
b) I aa)

dd)
2cc)

c) 4
d) I aa)

dd)
ex 2 dd)

60.05
A Ifb)4mm) I 1

22
33
44
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GROUPE II A

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

9 55.08 55.08-10, 30, 50, 80 Tissus de coton boucls du genre ipongei linge

62.02 62.02-71 de toilette ou de cuisine, autre qu'en bonnete-
B6111 a) 1 rie, boucl du genre sponge, de coton

20 62.02 62.02-12, 13, 19 Linge de lit, autre qu'en bonneterie
Bla)

c)

22 56.05 56.05-03, 05, 07, 09, 11, 13, 15, 19, 21, Fils de fibres synthitiques discontinues, non
A 23, 25,28,32,34, 36, 38, 39,42,44,45, conditions pour le venre au detail:

.46, 47

t22 a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) don't acryliques

'3 56.05 56.05-51, 55, 61, 65, 71, 75, 81,.85, 91, Fils de fibres artificielles discontinues, non
B 95, 99 conditionnes pour la vented au dMtail

32 ex 58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61, 63, Velours, peluches, tissus boucles ct tissus de
67, 69, 71, 75, 77, 78 chenille (i exclusion des tissus de coron, bou-

cles, du genre eponge et de 1a rubanerie) et
surfaces textiles touffetres, de line, de coton
ou de fibres synthktiques ou artificielles:

32 al 58.04-63 a) don't velours de coton c6telis

39 62.02 62.02-40, 42, 44, 46, SI,59, 65, 72, 74, Linge de table, de toilette ou de cuisine, autre
B ll a) 77 que de bonneterie, autre que de coron boucle

c) du genre sponge
III a) 2

* C)

GROUPE 11 B

(2; (3) (4) (51 (6)

12 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Bas, bas-uilottes (collants), sous-bas, chaus- 24,3 41
B I2) series, socquetres, protige-bas ou articles simi- paires

b) laires en bonneterie, 2utres que pour bebes, y
11 a) conmpris les bas a varices, autres que les

b) 2 produirs de la cat6gorie 70

IlV

60.04 60.04-33, 34
B Ill a) 2

b)
60.06 60.06-92
B 11

}3 60.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Slips et calesons pour hommes ou garqonnets, 17 59
B IV a) 2 slips et culottes pour femmes ou fillctres, en

b) I cc) bonnecerie, de lane, de coron ou de fibres
2 dd) synthetiques ou artificielles

c) 2
d) I cc)

2 cc)
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(1) (2) (3) (4) (S) (6)

14 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Pardessus,i'hnerrnmablesetaurresmanteaux,y 0,72 1 389
A 11 a) ccmprs les capes, tisses, pour hommes ou
BV b) I garqonnets, de lane, de corn ou de fibres

2 synthetiques ou arrificielles (autres que parkas)
3 (de 12 caiigoric 21)

15 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36. 37, 39, Manceaux,impermrables(ycomprislescapes) 0,84 1190
B I a) 40 Ct vestes, tisses, pour femmes ou fillettes, de

11 e) I aa) lane, de coron ou de fibres synthetiques ou
bb) artificielies (aurres que parkas) (de la categorie
cc) 21)

2 aa)
bb)
cc)

16 61.01 61.01-51, 54, 57 Costumes, complets et ensembles, autres que 0,80 1 250
B V c) I de bonneterie, pour hommes e garsonner, de

2 lane, de coron ou de fibres syntheriques ou
3 artificielles, i lIexception des virements de

ski

17 61.01 61.01-34, 36, 37 Vestes et vestons autres que de bonneterie, 1,43 700
B V a) I pour hommes er gargonners, de lane, de coton

2 ou de fibres synche'iques ou artificielles
3

is 61.01 61.01-24, 25, 26 Gilers de corps, slips, calegons, chemises de
B IlI nuit, pyjarnas, peignoirs de bain, robes de

61.02 61.02-22,23, 24 chambre et articles similaires pour hommes ou
B 11 c) . garqonners autres qu'en bonneterie
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89
B
C
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93 98 Gilets de corps et chemises de jour, combinai-
B sons ou fonds de rober., jupons, slips, chemises

de nuit, pyiamas, deshabillis, peignoirs de
bain, robes de chambre et articles similaires,
pour femmes ou fillrctes auvres qu en bonnete-
ne

19 61.05 61.05-10, 99 Mouchoirs et pochertes, autrcs qu'en bonnere- 59 17
A rie
C

21 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, blousons et similaires autres 2,3 435
B IV qu'en bonnetcrie, de lane, de coton ou de

61.02 61.02-25, 26, 28 fibres synthetiques ou artificiellcs
B lid)

24 60.04 60.04-35, 47, 51, 53, 65, 73, 81, 83 Chemises de nuit, pyjarnas, pe-ignoirs de bain, 3,9 257
BIV a) 1 robes de chambre et articles similaires, en

b) 1 bb) bonneterie, pour homes ou garqonnets
2 aa)
bb)

c) 1
d) I bb)

2 aa)
bb)

60.05 60.05-84 Chemises de nuit, pyjamas, dkshabillx3, pci-
A 11 bo4 11) 11 gnoirs de bain, robes de chambrc et articles

similaires, en bonneterie, pour femmries ou
fihlettes
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(2) (3) (4) (5) (6)

6 60.05 60.0S-46, 47, 48, 49 Robes pour femmes ou fihleres, de lane, de 3,1 323
All b)4cc)11 coton ou de fibres sy-thktiqucs ou artifi-

2.2 defles
33
44

61.02 61.02-48, S2, S3, S4
B 11 e) 4 bb)

cc)
dd)
ec)

60.05-5S, 52, 54, Ss

61.02-57, S8, 62

60.05-60, 63, 65

Jupcs, y inclus jupes-culotres, pour femnmes ou
fillettes

Pantalons, salopernes h bretelles, culottes et
shorts (autres que pour Ic b~iA), en bonnreterie,
de lane, de coton ou de fibres synthkniques ou
artificielles

2,6

1,61

38S

620

29 61.02 61.02-42, 43, 44 Costumes-railleurs et ensembles autres qu'en 1,37 730
B l1 e) 3 aa) bonneterie pour femmes ou fillettes, de lane,

bb) de coton ou de fibres s)nthcitques ou artifi-
cc) cielles, A I'exceprion des verements de ski

31 61.09 61.09-S0 Soutiens-gorge et bustiers, tissues ou en bonne- 18,2 55
D teric

60.03-01, 03, 05, 09

60.04-02, 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11, 12,
14

60.05-06, 07, 08, 09, 91

61.02-01, 03

61.04-0!, 09

61.11-10

60.05-16, 17, 19

Viewments et accessoires du vitement pour
bibis, A I'cxception de 13 ganterie pour babes
des categories 10 et 87 et des bas, chaussertes et
socquertes pou.r bebes, autres qu'en bonnere-
ric, de la cartgorie 88

t T

Surv&eements de sport (trainings) en bonnete-
rie, de lane, de coton ou de fibres synthbtiques
ou artific'elles

1,67 600

60.05
A 1l b)4 *d)
61.02
B II e) S aa)

bb)
cc)

60.05
A 11 b)4 ee)

6S 60.03
A

160.04
1A I
I 11 a)

b)
c)

111la)
b)
c)
d)

60.05
A 11 b) I

5 aa)
61.02
A a)

b)
61.04
A

61.1 1
A

l60.05
A 11 b) 3
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(2) (3) (4)
(5).

61.01-13, 1S, 17, 9..

61.02-12, 14

Vitements de travail, autres qu'en bonneterie
pour hommes or' garconnets
Tabliers, blouses et autres vecements de tra-

vail, autres qu'cn bonneterie, pour femmes ou
fillectes

(5) (6)

77 61.01 61.01-82 Combinaisons etensembles deski, autres qu'cn
B V) I bonneterie

61.02 61.02-86
Blle)8 aa)

78 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Vitements, aurres qu'en bonneterie, a l'exrlu-
A I sion des vitements des categories 6, 7, 8,

11 b) 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72,
B Vg) 1 76 cc 77

2
3

61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
A, II
B I b)

11 c) 9 aa)
bb)
cc)

83 60.05 60.05-03, 04, 75, 76, 77, 78, 82 Manteaux,vestes,vestonsetauiresvitements,
A I b) y compris Ics comnbinaisons cc Its ensembles de

11 a) ski, en bonnecerie, 3 I'exclusion des vitements
b) 4 hh) 11 des cactgories 4, 5, 7, 13, 24, 26,27, 28, 68,

22 69, 72, 73, 74, 7S
33
44

kk)1I

GROUPE III A

(1) (2) (3) (4) (5)- (6)

33 51.04 51.04-06 Tissus de fils de filaments synthitiques obtenus
Al.a) A pamri de lames ou formes similaires de

62.03 62.03-51, 59 polyethylene ou de polypropylkne, d'une lar-
; . -) I ^ geur de moins de 3 m; sacs et sachets d'embal-Bil b) 1 . lage, aurres qu'en bonneterie, obtenus parrir

de ces lames ou formries similaircs

34 51.04 51.04-08 Tissus de fils de filaments synthetiques, obte-
A III b) nus A parmr de lames ou forces similaires de

polyithyline ou de polypropylene, d'une lar.
geur de 3 m ou plus

35 51.04 S1.04-05, 10, 11, 13, 15, 17, 18,21, 23, Tissus de fibres synthetiques-continues, autres
A11 2S, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 quc ceux pour pneumatiques de Is cat6garie
IV 114:

51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, 32, a) dont autres qu'krus Ou blanchis
34, 41, 48

(1)

76 61.01
B I
61.02
B 11 2)

-
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(3) (4) (5) -

i I+ i

51.04-54, 55, 56, 58, 62, 64, 66, 72, 74,
76, 81, 89, 93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72, 74, 76, 81, 39,
94, 97, 98

5607-50, 51, 55, 56, 59,60, 61, 65, 67,
68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 77, 78, ^2., O;
84, 87

56.07-SO, 55, 56, 59, 61, 65,67, 69, 70,
71, 73, 74, 77, 78, 83, 84, 87

Tissus de fibr.-s artificifl1es continues, aures;
que ceux pour pneumadques de 1a categories
114:

a) don't autres qu'icrus ou blanchis

Tissus de fibres artificielles discontinues:

a) don't autres qu'6crus ou blanchis

(6)

38 A 60.01 60.01-40 l.toffes synthitiques en bonneterie pour
B I b) I rideaux et vitrages

38 B 62.02 62.02-09 Virrages, autres qu'en bonneterie
A 11

40 62.02 62.02-83, 85, 89 Rideaux, stores d'interieur, canicnnitres,
B IV a) tours de lits et autres articles d'ameublement,

c) autres qu'en bonnererie. de lane, de coton ou
de fibres synthetiques ou artificielles

41 cx 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, Fils de filaments synthetiques continus, non
A 22, 24, 27, 29, 30, 41e 42, 43, 44, 46, conditionnispourlaventeaudetail,autresque

48 fils non texturks, simpleS. sans torsion ou d'une
torsion jusqu'i SO tours au metre

42 ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68, 71, 77, 78, 80 Fils de fibres synthitiques et artificielles conti-
jB lnues, non conditionnes pour 12 vente au

ditail:
B. Fils de fibres artificielles:

Fils de filaments arrificicls, non condition-
nes pour la ventc au derail, autres que fils
simples de rayonne viscose sans torsion
jusqu'h 250 tours au metre et fils simples
non textures d'acitare de cellulose

43 51.03 51.03-10, 20 Filsdc filamerss synthetiquesou artificiels, fils

SS 06 55.06-10, 90 de fibres 2rtificietles discontinues, fils de coton,55.06 55.06-10, 90 conditions pour la vcnte l-u dMtail
56.06 56.06-20

4 etx 53.05 53.05.10, 22, 29, 31, 38, 39 Laine et poils fins, cards ou peignes

53.06-21, 25, 31, 35, 51, 55, 71, 75

53.08-11, 15

Fils de line ou de poils fins, cardUs, non

conditionnes pour 1a vente au detail

(2)

51.04
B ll

III

56.07
B

(1)

36

36a)

37

37a)

4' 553.06
53.08
IA

r
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(1) (1) (3) (4) (5)(6)

48 53.07 1 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, S1, 59, 81, Fils de lane ou de pails fins, p-igncs, non
89 conditionnis pour 1a vente au detail

53.08 53.08-21, 25

49 ex53.10 53.10-11, 15 Fils de lane ou de poils fins, conditionnis pour
1a vente au detail

.50 |5S3.11 53.11-01. 03, 07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, Tissus de lane ou de poils fins
52,54,58.'2,74,75,82,84,88,91,93,

*97

51 55.04 55.04.00 Coton cards ou peigne

53 55.07 5S.07-10, 90 Tissius de coton i point de gaze

54 56.04 56.04-21, 23, 28 Fibres artificielles, discontinues, y compris les
B dichets, cardUes, peignies ou autrement trans-

formies pour la filature

SS 56.04 56.04-11, 13, 15, 16, 17, 18 Fibres synthktiques discontinues, y compris les
A dichets, cardees ou peignees ou aurrement

transfornces pour 1a filature

56 56.06 56.06-11, 15 Fils de fibres synthiriques discontinues (y
A comnpris les dcihets), condirionnks pour la

vented au detail

58 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Tapis i points noues ou enrouls, mcme
confectionncs

59 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65, 71, 75, Tapis et autres revcemrents de sal en matdire
ex A 81, 8S, 90 textiles, autres que les tapis de la cackgo-

B rie 58

59.02 59.02-01, 09
cxA

60 S8.03 58.03-00 Tapisseries tissues a la main (genre Gobelins,
Flandres, Aubusson, Beauvais et similaires) et
tapisseries h l'aiguille (au petit point, au point
de croix, etc.), memc confectionnhes

58.05
A la)

c)

B

59.13

58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69,73,
77,79, 90

59.13-01.
39

11, 13, 15, 19, 32, 34, 35,

Rubanerie ct rubans sans trune en fils aU fibres
parallelises et encolles (bolducs), h I'cxdusion
des 6niquettes et artides sirUiaires de la catigo-
nie 62

Tissues (autres que de bonneterie) hlastiques,
fonrms de matieres textiles associees A des fils
de caoutchouc

61
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(3)

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, 80

58.08-10, 90

58209-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91,
99

58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55, 59

95,

(4)

Etiquettes, ecussons et articles similaires, en
matitre textiles, non brodis, en pieces, en
rubans ou dicoupis, tissis
Fils d: chenille; flis guipAs (aunres que fils
mirallisis ct fils de crin guipcs), tresses en
pieces; autres articles de passementerie ct au-
tres articles ornementaux analogues, en pieces;
glands, floches, olives, noix, pompons et simi-
laires
Tulles, tulles-bobinots et tissue b mailles
nouees; dentelles (h la mecanique ou h la main),
en pieces, en bandes ou en motifs

Broderies en pieces, en bandes ou en motifs

(5) (6)

63 60.01 60.01-30 Etoffes de bonneterie de fibres synthithiques I
B I a) contenant eS poids S % ou plus de fils d'elas-
60.06 60.06-11, 18 tomeres et ioffes de bonneterie contenant en

A . 1 poids 5% ou plus de fils de caoutchouc

60.01 60.01-Sl, SS Dentelles Rachel et itoffes a longs poils de
B I b) 2 fib-es synthetiques

3

65 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65S 68, 72, 74, 75, ttoffes de bonneterie autres que les articlesdes
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A et 63 de lane, de coton ou de
B Ib)4 fibres synthcthiques ou artificielles

11
CI

66 62.01 62.01-10. 20, 81, 85, 91, 95 Couvertures autres que de bonneterie, de lane,
A de coton ou de fibres synthitiques ou arti-
B I ficielles

b)
C)

GROUPE III B

(2) |(4 5 (6)

lt 60.02 60.02-40, 50, 60. 70, 80 Ganterie de bonnecterie 17 59
A paires
B

6- 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Accessoircs du vitement, autres que pour
A 11 b) 5 bb) bcbes, en bonneterie; linge de Tous types en
B bonneerie; ridcaux, vitrages, stores d'in-

60.06 60.06-96, 98 terieur, c3ntonnieres, tours de lits et autres
6 60.I6*I6, articles d'cmeublcment en bonncterie; couver-

tures en bonnrterie; aurres articles en bonnete-
ric, y compris les parties de vitement, d'acces-
soires du virement:

, .3, 60.05-96 a) don't sacs et sactezs d'trmballage obtenus h
partir de lames ou forms similaires de
polykthyline ou de polypropyline

j (1)

62

(2)

58.06

58.07

58.08
58.09

58.10
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(2) (3) (4) (5) (6)

60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Combinaisons ou fonds de robes et jupons, en 7,8 128
B IV a) 3 bonneterie. pour femmes ou fillettes

b '2ic)
'1 .3

Ce d' _ ,,dd

60.04-31

60.03-24, 26

Bas-culottes (collants), de fibres synthechiques,
titrant en fils simples moins de 67 decitex
(6.7 tex)
Bas pour femmes, de fibres synthitiques

30,4
paires

33

72 60.05 60.OS-11, 13. 1S Ml1illots, culottes ce slips de bain, de lane, de 9,7 103
A 11 b) 2 c*cton ou de fibres synthithiques ou arrifi-
60.06 60.06-91 ciles
Bl
61.01 61.01-22, 23
B 11
61.02 61.02-16, 18
B 11 b)

74 60.05 60.05-70, 71, 72, 73 Cosrumes-tailleurs et ensembles, en bonnete- 1,54 650
A 11 b) 4 gg) I I rie. pour femmes ou fillecres, de'laine, de coon

22 ou de fibres synthitiques ou artificielles, A
33 Ilexception des vetements de ski
44

75 60.05 60.05.66, 68 Cosrumes, complete ce ensembles en bonnete- 0,80 1 250
A 11 b) 4 ff) rie, pour hommes et garqonncts, de lane, de

coton ou de fibres synrethiques ou artificielles,
; l'exceprion des verement de ski

84 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Chiles, echarpes, foulards, cache-nez, cache-
B col, manrilles, voiles et voilettes, et articles
C similaires, autres qu'cn bonnetcerie, de cocon,
D de laine, de fibres synchctiques ou arrifi-
E cielles

85 61.07 61.07-30, 40, 90 Cravates, nceuds papillons e foulards crava- 17,9 56
B tes, autres qu'en bonnererie, de laine, de coon
C ou de fibres syntheiques ou artificielles
D

86 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, ceincures-corsets, gaines, brecelles, 8,8 114
A jarretelles, jarrecti&es, supports-chaussecces et
B articles similaires et leur parties, rp#me en
C bonncerie
E

61.10-10

61.10-90

61.11-90

Gantceric, autre qu'en bonneverie

Bas, chaussettes, socquettes, 2Uares qu'en bon-
necerie; autres accessoires du vetemenr, parties
de vitements ou d'accessoires du v~temenr,
auues que pour bWHb~s, autres qu'cn bonne-
rerie

60.04
B [i1 it) I

iB IIb)

87

88

61.10
A

61.10
B
61.11
B
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(2) (3). (4) (S) (6

90 ex 59.04 59.04-11, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 21 Ficelles, cordes et cordages, tresss ou non, de
fibres sythitiques

91 62.04 62.04-23, 73 Tentes
A 11Bll

93 62.03 62.03-30, 40, 97, 9R Sacset sachets d'emballagtentissus, autres que
B Ib) ceux obtenus A partr de lames ou forces

11 a) similaires de polyethyline ou de polypro-
b) 2 pylene
C)

94 59.01 59.01-0/, 12, 14, 1S, 16, 18, 21, 29 Muates de matieres textiles et articles en ces
ouates; fibres textiles d'unc largeur n'excidant
pas 5 mm (tontisses), nricuds cc noppes (bou-
tons) de matiires textiles

95 ex 59.02 S9.02-35, 41. 47, 51, S7, 59, 91, 9S, Fcutres et articles en feutre, mime imprignis
97 ou enduits, autres que les revirements de sol

96 59.03 59.03-01, 11. 21. 23, 25, 29, 30 Tissus non tissks et articles en tissus non fisscs,
mime imprignes ou enduits

97 59.05 59.05-11, 31. 39, 51, 59, 91, 99 Filets, fabriqubs A I'aide de ficc!les, cordes ou
cordages, en nappes, en pieces ou en former;
filets en forme pour la pche, en fils, ficelles ou
cordes

98 59.06 S9.06-00 Articles fabriquis avec des fils, ficelles, cordes
ou cordages, A I'exclusion des tissus, des
articles en tissus et des articles de la caregorie

s9 59.07 59.07-10, 90 Tissus enduits de colic ou de maticres amIsa-
cees, des types utilises pour la reliure, le
cartonnage. la gainerie ou usages similaires;
toiles A calquer ou transparentes pour le dessin;
roiles prepares pour la peinture; bougran ct
tissus similaires raides des types utilisis pour ln
chapellerie

59.10 59.10.10, 31, 39 Linolcums, mime dkoupis; revEtemen:s de
sol consistent en un enduit ou uOn recouvrement
applique sur support de matiires textiles.
mime decoupes

59.11 59.11-11, 14, 17.20 Tissuscaoutchoures,autresquedebonneteric,
A I i I'exclusion de ceux pour pneumatiques

II
Ill b)

B

59.12 59.12-00 Autrcs tissus impregnis ou enduits; toiles
peintes pour decors de thetres, fonds d'ateliers
ou usages analogues, autrcs que de la categories
100

--I-_ _ _ _ _ _ _-

_

-
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(1) (2) (1}3) (4) (5) (6)

100 59.08 59.08-10, 51, 61, 71, 79 Tissue imprdgnids, erduits ou recouverts de
dtrivis de la cellulose ou dautres matibres
plastiques artificielles et tissus stratifies avec
ces mfme macibres

101I cx 59.04 59.04-80 Ficelles, cordes et cordagcs, tressds ou non,
autres qu'cn fibres synthetiques

109 62.04 62.04-21, 61, 69 Bhches, voiles d'embarcations et stores d'exti.
A I ricur
B I

110 62.04 62.04-25, 75 Matelas pneamrntiques, tissis
A III
B III

III 62.04 62.04-19, 79 ' Articles de campemen?, tissis, autres que mate.
A IV las pneumatiques et tentes
B IV

112 62.05 52.05-01, 10, 30, 93, 9S, 99 Autres articles confecctionn6s en tissues, I 1'ex-
A ception de ceux des categories 113 ct 114
8
D
E

113 62.0S 62.05-20 Serpillieres, lavettes cc chamoisectes, autres
C qu'cn bonneterie

114 51.04 S1.04-03, 52 Tissus et articles pour usage technique
A I
B1
59.11 S9.11-1S
A IlI a)
59.14 S5.14-00
59.1S S9.1S-10, 90

S9.16 S9.16-00
59.17 S9.17-10, 29, 32, 38, 49, S,9, 71, 79,
A 91, 93, 9S 99
B 11
C
D
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GROUPE IV

(2) (3) (5) (6)
4

54.03.10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69
54.04-10, 90

Ms de lin ou de rnmie

17 54.05 54.05-21, 25, 31, 3S, 38, 51, 55, 61, TiSsu6 de lin ou de ramin
68

8 ex 62.02 62.02-15 Linge de lit, de table, de toilette, d'office ou de
B I b) cuisine, de lin ou de ramie, autre quen bonne-

ex 62.02 62.02-61, S terie

111 b)

0 62.02 62.02-01, 87 Vitrages, rideaux e store d'intirieur; canton-
A I nitres et tours de lits et autres articles d'ameu-
B IV b) blement, autres qu'en bonneterie, de lin ou de

ramie

1 cx S9.04 59.04-60 Ficelles, cordes et cordages, tresses ou non, de
lin ou de ramie

2 62.03 62.03-20 Sacs et sachets d'cmballage usag~s, de ln,
B I a) autres qu'en bonneterie

3 cx S8.04 58.04-80 Velours, peluches, tissus bouclis et tissus de
chenille, tisses, de lin ou de ramien, h I'cxcep-
tion de ceux en rubaneric

ex 61.01 61.06-90 ChAles, echarpes, foulards, cache-nez, cache-
F col, mantilles, voiles et voilettes, et articles

similaires, de ln ou de ramie, autres qu'en
bonnecerie

11

,lS 54.03
54.04

(6)

11

L2

12

12

12

11
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pur des raiscrs d' rdre prauiue, les descptipuo de pmduits utilis iA annexe I sont
dczMns dns la prfte e a&

pweeane A

LLt4fln

CE

1 Fils de LotLOx bnres 1987 1.046
1988 1.056
1989 1.067
1990 1.078

2 Tissus de cjtua Torines 1987 4.082
1988 4.164
1989 4.247
1990 4.332

2 a) dont autres qu'e&rus ou blancrus Tbmnoes 198? 2.507
1988 2.557
1989 2.608
1990 2.660

3 Tissus (le fibres syntnetiques discontinues Tonnes 1987 1. 180
1983 1.215
1989 1.252
1990 1.289

4 * Oiuaises, clhenissettes, T-shirts et 1000 Pi ces 1987 17. 737
siiaiiaires de Lomneterie 1988 18. 180

1989 18.635
1990 19.101

5 Craidlails, olousons et simrilaires 1000 Pikces 1987 11.574
1988 11.805
1989 12.042
19W)0 12. 282

6 Pauailoiis tisse> 1000 Pikces 1981 4.380
1988 4.490
1989 4.602
1990 4.717

7 CQnaisiers et olouses tissues et de vorineterie 1000 Pies 1987 731
1988 746
1989 761
1990 776

l
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Pour des raises d'ordre pratique, les descriptirs de prcduits utilises A 1'anruxe I sont
denies dams la presente annexe ssos former abr e

LltiilaleV

me D!E:SIG3NINTIO DES MARHA1ISES WITE ANNEE OiW'rrrAiVE
CEE

8 Cnenises tissues iLxur ficxnie: 1000 pikes 1987 6. 360
1988 6.487
1989 6.617
1990 6.749

12 QCaussettes, autres que pour vie'bs 1000 pieces 1987 34.676
1988 35.716
1939 36.788
1990 37.891

13 Slips et caLecons en uonneterie 1000 pieces 1987 15.426
1988 15.889
1989 16.365
1990 16.856

14 M~gitedux, iLnpero;--Ies, cdbdlis, et cixes 1000 pikes 1987 852
pour narnnus, autres qu' en Lbneterie 1988 882

1989 913
1990 945

15 Maiiteaux, inye-.aies. ca.ans, capes et | 1000 Pieces 1987 1.272
vestes pyour femies, autres *Iu'en binneterie 1988 1.323

1989 1.376
1990 1.431

16 Cbstwoes et ensenbles tLsses pour nonnes 10)0 Pieces 1987 1.835
1988 1.890
1989 1.947
1990 2.005

17 Vestes et vestons tiss&s pour hcxnns 1000 pieces 1987 960
1988 994
1989 1.028
1990 1.064

20 Lange die lit, autre que de bornueterie binnes 1987 820
1988 861
1989 904
1990 49
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Pour des raisans d'ordre pratique, les descripticxs de pruduits utiLises a1 lannexe I scit
dnn&s dans la pr&smte arnexe saus fonre abreg&e

L1K= -QLMNITATIVES COMMUNlAIRFS

LIMrlES
DESIGNATION DES MARCHANDISES UNTTEANNEE QUANTITATIVES

24 Pyjarias, clheises de nuit, peignoirs 1000 pieces 1987 5.652
de bain, robes cie chambres et articles 1988 5.935
similaires en bonneterie 1989 6.231

1990 6.543

26 Robes tissees et en bonneterie 1000 pieces 1987 900
1988 927
1989 955
1990 983

36 Tissus de fibres artificelles continues Tonnes 1987 411
. 1988 436

1989 462
1990 490

37 Tissus de fibres artificielles discontinues Tonnes 1987 3.122
1988 3.309
1989 3.508
1990 3.718

41 Fils de fibres synthetiques continues ncvd Tomes 1987 3.257
1988 3.452
1989 3.660
1990 3.879

55 I Fibres synthetiques discontinues, cardees I Tonnes 1987 12.173
ou peignees 1988 12.903

1989 13.678
1990 14.498

58 Tapis A points noues Tonnes 1987 642
1988 681
1989 721
1990 765

vetements et accessories pour bezes en
bonneterie et tissues a exception des
gants

Tonnes
1988
1989
1990

589
625
662
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Pour desraisins d oardre pratique, les descriptions de produits utilisee 'aVanrexe I snt
dmnbes dans la presete anre sous formeabr6g66LIMITESQUANTITATIVESCOMMUNAUTAIRES

* Aux fins (' iDinpiuttion des lixites quaititatives corivenues pour les cate.yories 4 et

73, Lui taux de- conversion de 5 vetenents (aut-res que des vtenents de b.&Ls) d'un-e
t4iIle coline!rcidle rraximale de 130 cii, pour 3 vetenerits donLt la ta-ille mnnerciale
exckde 130 on x-Lut etlre applique JUSQ concurrence de 5 % des )Ainites
quan ti tdtives .
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prw des raiscns d'ordre pratique, les descripticrs de produits utilisees a 1'annexe I scnt
danes dans la pr&sente annexe sous forre abr&gee

LIMITES QUANTITATIVES REGIONALES

LIMIT7M 7CAT. DEIG6AIO DEO MEWISES UNI'TE 9 NE U~ITA:IIE

18 Slips,caLleieris, crlenSsus de nuit, pyjairas, lurules 1987 193
LL peijloirs de win, robes de chairbres et 1988 205

articles similaires, autres qu'en bonxneterie 1989 217
.. 1990 230

21 ParKas, anoraks, tissues 1000 pieces 1987 O00
IT 1988 848

1989 899
1990 953

28 Paxitalons, sthorts et salopettes en 1000 pieces 19B7 150
UK £-nneterie 1988 158

1989 165
1990 174

I3NL 1987. 190
1988 200
1989 209
1990 220

29 Costumes, tailleurs tiasss pour ferms 1000 Pikes 1987 80
1988 85
1989 90
1990 95

F 1987 80
1988 85
1989 90
1990 95

39 Linye de tous tyeIs autre que de bonieterie, Tonnes 1987 128
F a 1 'exception de la cat'yorie 9 1988 134

1989 141
1990 148

IT 1987 429
1988 450
1989 473
1990 497



ANNEXE II
COM. TEX/SB/1302
Page 37

Pour des raisons I ordre pratique, les description de produits uilis&es 1aVanrexe I sAt
dcnn6es dans la pr6sente annexe sous forme abr6g6e

LIMITESQUANTITATIVESREGIONALES

(1) Sous-plafond de de 20 % piur racnes de coton
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ARTICE 1

1 Les autorites ccmpetentes de la Ccmmunaut' s'engagent a informer la

Roumanie de toute inodification des ncmenclatures tarifaires et statistiques

avant. leur eiiLtr& en vigueur dans la Cctrninaute.

2. Les autorites cCmpetentes de la Ccromunaut6 s'engagent a informer la

Rournanie de toute decision concernant le classement des produits converts

jpar le present accord, au plus tard un mois apres son adoption. Cette com-

,munication ccmprendra :

a) la description des produits concenm6s,
b) la categorie appropriee ainsi que les references tarifaires et

statistiques y relatives,
c) les raisons qui expliquent la decision.

3. Lorsqu'une decision de classeent entraine une modification des

classenents prek6dents ou wn changement de categorie d'un produit covert

par l'accord, les autorit6s campetentes de la commnunaute accordernt un

preavis de trente jours, a partir de la date de la communication de la

Ccmmunaut6, pour la mise en vigueur de la decision. Les anciens classements

restent applicables aux produits exp'dies avant la date d'entree en vigueur
de la decisiar, a la condition que ces produits soient presents a

1'ianportation dans la Comnunaut6 dans un d6lai de soixante jours A carrpter
de cdtte date.

4. Iocrsqu 'une decision de classnent de la CaTmunaute entrainant une

ii3if icaLioll des classewents prec6dents ou un changeinent de categorie d'un
prcxhiit cOLuvert par le jpresent accord affecte une categorie faisant V'bbjet
d'wie restriction, les deux parties conviennent d'engager des consultations

storn les proc6dure, definie.s a 1'artirle 14 paragraph 1 de i'acoord, afin

de satisfaire A 1 o41igatior, visee a I 'article 10, paragraph 2, deuxieme

aLinea de l'Accord.
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TTTRE II

ORIGINE

ARTICLE2

1. Les prcxiuits originaires de Roumanie sont admis a l'exportation vers

la Canmunaute sous le r6gimrie etabli par le present accord, sur presentation
A'un certificat W'origine conforme au modele annexed au present protocol.

2. Ce certificat d'origine est delivr6 par les autorites gouvernementales

roumaines caopetentes si les produits en cause peuvent etre considers

ccrme originaires de Roumanie au sens des dispositions en vigueur en la

matie're dans la Comnunaut6.

3. Toutefois, les prolduits des groulwes III peuvent etre irrTort6s dans la

Cciiuunaut6 sous le re6ime 6tabli par le present accord, sur presentation

d'UnC declaration de 1'exportateur sur la facture ou un autre docurnent

c orcial attestant que les prodiiits en question sont originaires de

Roumanie au sens des dispositions en vigueur en la mai'ere dans la

Ccrmurnaute.

4. Le certificat d'origine vise au paragraphe 1 n'est pas requis a

l'importation de marchandises couvertes par un certificat d'origine fonmule

A ou un fonmulaire APR delivre confonmlment aux dispositions communautaires
en vigueur pour admission au b~nefice des preferences tarifaires

g6n6ralis6es.
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ARTICLE 3

I1 inccobe a l'autorite gouvernnerntale cc ptente de Rounanie de

veiller a ce que les certificats d'origine soient remplis correcteirent; a

cet effet, elle reclame toutes pieces justificatives necessaires ou proclde
a tout oontrole qu'elle juge utile.

ARPICLE 4

Lorsque,pour des prcduits relevant de la memer categorie. sont fixes

des criteres de determination de V'origine diff6rents, les certificats ou

declarations dorigine dbivent ccxnjxvrter une description des marchandises

suLffi s-irnnent pr cise pour pennettro W'aprkcier le critere sur la base

duquel le certificat a 6te delivre ou la declaration etablie.

ARPICLE 5

La constatation de legeres discordances entre les mentions portees sur

le certificat d'origine et celles portees sur les documents produits au

bureau de douane, en vue de 1'acccmplissement des forrmalit6s d'importation
des priduits, n'a pas pour effet, ipso facto, de mettre en doute les

enonciations du certificat.
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TTTREIII

SYSTEME DE DOUBLE CONTROLE
POUR LES CATEGORIES DE PRODUITS SOUMIS

A LIMITES QUANTITATIVES

Section I

Exportation

ARSICLE 6

Les autorites canp6tentes de la Rumnanie delivrent une licence

d'ecportation pour toutes les expeditions des prcduits textiles vises a

l'annexe II a concurrence des limites quantitatives y relatives et

eventuellement modifiees en vertu des articles 4, 11 et 13 de 1'accord et

des produits textiles soumis aux linutes quantitatives definitive ou
provisoires etablies en application de lVarticle 7 de l'accord.

ARICLE 7

1. La licence d'exportation est conforrw- au modele qui figure en anrnexe

au present protocol. Elle doit notammwnt certifier, que la quantity du

produit en cause a ete imputee sur la lirnite quantitative prevue pour la

categorie de produits en cause.

2. Chaque licence d'exportation couvre uniquenent une des categories des

produits enumeres a 1'annexe II de cet accord. Elle peut 6tre employee pour

un ou plusieurs envois des produits en question.

3. En cas d'application du taux de conversion prevu a 1'annexe II, La

mention suivante doit etre inseree dans la case 9 de la licence

d'exportation: "Taux de conversion pour veterrent de taille commerciale

n'exc'dant pas 130 am doit 6tre applique."
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ARTICLE 8

Les autorites competentes de la Ccnmunaute doivent etre inforn6es

imm6diatement du retrait ou de la modification de toute licence

d'exportation dejA delivree.

ARrIME 9

1. Les exportations sont A inputer sur les limites quantitatives etablies

pour 1'annee au ours de laquelle 1'embarquemnt des marchandises a eu

lieu, maei si la licence d'exportation est delivree apres 1'embarquement.

2. Au sens du paragraph 1, 1'ebarquement des marchandises est considered

oonne ayant lieu A la date de leur chargement, en vue de leur exportation,
sur l'avion, le vehicule ou le biteau.

ARUICLE 10

La presentation d'une licence d'exportation, en application de

Article 12 ci-apres, doit etre effectuee au plus tard le 31 mars de

1'annee suivant celle au cours de laquelle les rrarchandises couvertes par

la licence ont ete embarquees.

SEICN II

Importation

ARTICLE 11

Les importations dans la Communaute de produits textiles sounds a une

limite quantitative sont subordonnees a la presentation d'une autorisation,

ou d'un document d'importation.
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ARTICLE 12

1. Les autorites cuprtentes de la Ccbmunaute delivrent autonatiquement

l'autorisation ou le document d'importation vises ci-dessus dans les cina

jours ouvrables qui suivent la presentations par l'importateur de original

de la licence d'exportation correspondent.

L'autorisation ou le document d'importation est valable pour une

period de six mois.

2. Les Autorites ccxnp6tentes de la Cjrmunaute annuleront 1'autorisation

ou le docuirnt d'importation deja de'livre dans le cas oul la licence

d'exportation correspondante a et6 retiree.

Tbutefois, si les autorit6s ccinpetentes de la Ccmmunaute n'ont ete

infonmees du retrait ou de 1'annulation de la licence d'exportatior.

qu'apres que les produits ont ete imports dans la Cbmmunaute, les

quantities en cause seront imputees sur les limites quantitatives etablies

pour la cat6gorie et le quota de 1'annee en cours.

ARTICLE 13

1. Lorsque les autorites cxrqetentes de la Cemnunaut constatent que le

volume total couvert par les licenses d 'exportation delivrees par la

Poumanie rour une certaine cat6gorie au cours d'une annee application de

1 'accord depasse la limited quantitative pour cette categorie fix6e a

1'annexe II et 6ventuellement nxrdifiee par les articles 4, 11 et 13 de

1 'accord, ou toutes limites definitives ou provisoires etablies en

application de l'article 7 de V'accord, lesdites autoritgs peuvent
suspendre 1. d(elivrance des autorisations ou des documents d'importation.
Daris ce cas, les autorites competentes de la Connunaute en inforiment

imn6diaterment les autorites roumaines et la procedure de consultation

definite a 1'arEaicle 14 de accord est engagee inrrrrdiatement.

2. Les autorites ccm-petentes de la Communaute peuvent refuser de d6livrer

des autorisations ou des documents d'importation pour des produits
originaires de Roumanie qui ne sont pas couverts par des licences

d'exportation delivrees conforme'ment aux dispositions du present protocol.
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Toutefois, sans prejudice de application de l'article 8 de l'accord,

si les importations de tels produits sont autorisees dans la Cabmanaut6 par

les autorites competentes de la Comnunaut6, les quantities en cause ne sont

pas a irnputer sur les limites quantitatives applicables fixees a 1'annexe

II ou etablies en application de article 7 de 1'accord sans 1'accord

expres de la Roumanie.

TITRE IV

FORME ET PRESENTATION DES CERTIFICATSD'EXPORTATION ETD'ORIGINE
ET DISPC Il CNS COMFLFE

ARIICLE 14

1. La licence d 'exportation et le certificat d 'origine peuvent ccrrporter

des copies supplementaires dunent designees cacne telles. Ils sont tablis

en anglais ou en franqais. S'ils sont etablis A la main, ils doivent etre

r-emplis a 1'encre ou en caractAres d'imprimerie.

Le format de ces docurrents est de 210 x 297 millimetres. L-e papier

utilis6 doit etre du papier a lettres encolle ne contenant pas de pate

Irrcanique et pesant au minimun 25 grarmmes par mrtre carre. Chaque partie

est revetue d'une ixpression de fond guil1ochae rendant apparente toutes

les falsifications par moyens m6caniques ou chimiques.

Lorsque ces documents caoirtent plusieurs copies, seulement le

feuillet constituent original est revetu d'une impression de fond

guilloch6e. Ce feuillet est revetu de la mention "original " et les autres

copies de la mention "copie". Les autorites communautaires oompetentes

n'acceptent que original aux fins de controler 1'exportation vers la

Connunaute sous le regime prevu par le present accord.

2. Chaque document est revetu d' un nurrmro de s6rie standard inprime ou

non, destine a 1' individualiser.

Ce numero est canrxwse6des einents suivant~s

- deux lettres servant a identifier la Roumanie cacm suit: FO

- deux lettres servant a identifier. le pays de destination came suit:
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BL - Benelux

DE - RFpubliqUe F54drale d'Allmagne
DK - Danemark

ES - Espagne
FR France

GB - Royame-Uni
GR - Gre

IE - Irlande
IT - Italie

Pr - Portugal

- un ncrbre a un chiffre servant A identifier 1'annee afferente au

quota, correspondent au dernier chiffre de 1'Vann6e d 'application de

1'accord, par example 7 pour 1987.

- un nombre a deux chiffres servant a identifier le bureau d 'emission

comcerne en Rounanie.

un ncmbre a cinq chiffres suivant une numerotation continue de 00001 a

99999, attribute au pays de destination.

AICLE 15

La licence d'exportation et le ce-rtificat d'origine peuvent etre

delivres apres expeditionn des produits auxquels ils se rapportent. En

pareil cas, ils doivent etre revetus de la mention "delivre a posteriori"
ou "issued retrospectively".

AMriCLE 16

1. En cas de vol. de perte ou de destruction d'une licence d'exportation
ou d'un certificat d'origine, 1'exportateur peut r6claxTer a 1Vautorit6
gouvernementale cempntente qui les a delivres un duplicate etabli sur

la base des docuiients d 'exportation qui sont en sa possession. Le

dur'icata ainsi delivre doit etre revetu de la rnntion duplicatea".
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2. Le duplicate doit reproduire la date de la licence d'exportation ou du

certificat d'origine original.

TITRE V

COOPERATION ADMINISTRATIVE

ARTICLE 17

La Ccrmnunaute et la Roumanie cocerent etroitemnt dans la mise en

oeuvre des dispositions du present accord. A cette fin, tout contact et

change de vue (y compris technique) est facility par les deux parties.

AIRICLE 18

Afin d'assurer application correcte du present accord, la Ccmmunaute

et la Roumanie se pretent mutuelleient assistance pour contr8ler
l'autheniticite et la v4racit6 des licences d'exportation et des

certificats d'origine d4livres ou des declarations faites aux termes du
present protocole.

ARTIC[E 19

La Roumanie transm-et a la Ccjrrmission des Ccmnunautes europeennes les

nams et adresses des autorites gouvemnementales carpetentes pour delivrer
les licenses d'exportation et les certificats d'origine, ainsi que des

specimens des empreintes des cachets utilises par ces authorities. La

Roumanie informed la Omnmissicn de toute modification intervenue dans ces

informations.
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Article 20

1. Le controle a posteriori des certificats d 'origine ou des licences

d' exportation est effectu4 par sondage et chaque fois que les autorites

xuptentes de la Canuraut4 ont des doutes fondes en ce qui concerne
1 'authenticitA du certificat ou de la licence ou 1 'exactitude des

renseignements relatifs a 1'origine reelle des produits en cause.

2. s de tels cas, les autorites ccnpktentes au sein de la OCmmunaute

renvoient le certificat d'origine ou la licence d 'exportation ou une copie

de celui-ci A 1'autoritA gouvernementale campetente de la Rrumanie en

indiquant, le cas echeant, les motifs de forne ou de fond qui justifient

une enquete. Si la facture a ete produite, elles joignent au certificat ou

a la 'licence ou a la ccpie de ceux-ci, la facture ou une copie de

celle-ci. Les authorities fournissent egalement tous les renseignements qui

ont pu etre obtenus et donnent lieu de supposer que les mentions portees

sur ledit certificat ou licence sont inexactes.

3. Les dispositions du paragraph 1 sont applicables aux controles a

posteriori des declarations d'origine visees A article 2 du present

protocol.

4. Les resultats des controles a posteriori effectu6s conformn&1ent aux

paragraphes 1 et 2 sont portes a la connaissance des autorit,,s ccrpetentes
de la CcmnunautA au plus tard dans un delai de trois mris. Les

informations camnunig ees indiquent si le certificat, la licence ou la

declaration litigieux se rapportent aux marchandises effectivement

exportees et si ces mrarchandises peuvent etre export~es sous le regime

4tabli par le present accord. A la demande de la Commvnaute, ces

informations ccprennent 6galement les copies de toute documentation

necessaire a 1'e'tablissement des faits particulierement pour la

determination de l'origine veritable des marchandises.
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Si les verifications effectuees font apparaitre que des irregularites
ont 6t6 cormises de faqorn syst4ratique dans l'utilisation des declarations

d'origine, la Communaute peut soumettre les importations des produits en

cause aux dispositions de article 2 paragraph 1 du present protocole.

5. Aux fins des contr8les A posteriori des certificats d'origine ou des

licences d'exportation, les copies de ces certificats ainsi que les docu-

ments d'exportation qui s'y referent doivent etre conserves, au moins pen-

dant trois ans, par 1'autorite gouvernementale ccnptente de la Roumanie.

6. Le recours A la procedure de contrcle par sondage visee au present
article ne doit pas constituer un obstacle A la mise a la consummation des

produits en cause.

ARTICLE 21

1. Lorsque la procedure de verification visee a l1article 20 du Protccole
A ou des informations obtenues par la Ccrmunaute ou la .Rcimanie indiquent
ou tendent a indiquer que les dispositions de 1'accord ont ete
transgressees, les deux parties coperent etroitenent et avec la diligence
necessaire afin d'empcher une telle transgression.

2. A cet effet, Ia Roumanie entreprend, de sa propre initiative ou a la

demande de la Ccanunaut6, les enquetes nekessaires ou prend les
dispositions pour que de telles enquetes puissent 6tre men~es sur les
operations pour lesquelles la Ccmmunaute considere ou tend A considerer
qu'elles transgressent 1'accord. La Roumanie ommunique a la Crcmunaute les
resultats des enquetes susvisees ainsi que les informaticns susceptibles de

pernmettre d'etablir l'origine veritable des mnarchandises.

3. Par accord entre la Carwunaut4 et la Roumanie, des representants
de'signes par la Cceimunaut6 peuvent cooperer sur place avec les services
'onpetents de la Roumanie au sujet des enquetes visees au paragraph 2.
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4. Dans le cadre de la cooperation vis6e ci-dessus, la Roumanie et la

CaruiLuiaut6 6changent toute information que l'une ou 1'autre partie estime

utile a la prevention de la transgression des dispositions du present

accord. Ces 4ciianges peuvent ccmprendre. des renseignements sur la

production des produits textiles en Roumanie et le commerce du type de

produits couverts par le present accord entre la Roumanie et d'autres pays,

surtout lorsque la Crmmunaut6 a de serieux motifs d'estimer que les

products en question pourraient etre en transit sur le territoire de la

Roumanie avant leur importation dans la Ccmunaute. A la demarnde de la

CcimiOunaut6. ces informations peuvent inclure des copies de toute

documentation appropribe.

5. Lotsqu'il est etabli que les dispositions de 1 'accord onu e'te
transgressees, la Roumanie et la C0nyunaut6 peuvent convenir de prendre les

measures qui s 'averent necessaires a la prevention d' une rnouvelle,

Transgression.
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ORIGINAL
2 No

3 Guota year J Calegoty numDe
Anriee conlingenla te Numeic de cafegore

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT DORIGINE

(Produits textiles)

6 Couniqty orgin
Pays Corngine

I Country ot dsltnji,;
Pays de destinltl',

emPIir e d niel ul sr.Dmen; - Means of transpolt 9 Surpplmcnnar oeaials
I ru r-I le d emairuenireni Mayen de tnanmporl Donneps suupIemenIIaes
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Communi!
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economrqLe europcesne
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NEXAU PROTOCOLE A. Art. 7 (1)
I xporler nmme. lull addess ctunly

31i0nllaltlit Wo Arlimir inrrjrirt'ir Py,.)

5 Consignee Iname. lull iodites. Country)
Destinataire (nom. adiesse complete. pars)

ORIGINAL I No

3 Quota year 4 Category number
Annee contingentarte Numfro de caltgoiie

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION
(PMdults textiles)

6 country ot origin J 7 Country of destination
Pays doreine Pays 1e destinatrot

C Place and date ot shipment - Means of transport 9 Supplementary details
Lieu et dale 6embarquernent - Moyen de transport Donntes supplimentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 'I Ouantiry (') 12 FOB Value t')
Marques el numtros - Nombre el nature des cohis - D)ESIGNATION DES MARCHANDISES Ouanilr I') Vaisur lob l')

1t CEPTil"ICATION BY TiE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUIORIIE COMPUENTE
1, the undersigned. certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established lor the year :oowi in bon No in fispeCi ot the

category shcwn in box No 4 by 'he proviscrns regulating trade in lexlle products with the European Economic Community
Je soussignt cerilfie que les maarchandises dnsigntes ci-dessus ont tit impulees sur la limne quantitative trxte pour t'annke indlqute dans case 3 pour ia caregorie dcsmgnte dans

la case 4 dans le cadre des disposirons regissnt lks changes de products lireiles avec la Communaurd tconcornoiqLu europiknrc

4 Conimiletl iulltifity miwjetic I-Al addicus Luuniyl)
Autorift competivrte lnomn adiesse comolfie prys) Al - A nr It
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PROTOOCLE B

1. L'exemption prevue a 1'article 3 paragraph 1 de V'accord, concernant

les produits de 1'artisanat, ne vise que les products suivants:

a) les tissus obtenui~s sur des metiers actionnes exclusivement A la main

ou au pied, et qui soient d'un type fabrique traditionnellarent par

l'artisanat de la Roun-ane;

b) les vetements et autres articles de textiles d'un type relevant du

folklore tranditionnel de la Roumanie, obtenus a la main, fabriques

traditionnellement par 1'artisanat de la Roumanie A partir des tissas
visCs ci-dessus, et cousus uniquement a la main sans 1Vaide d'aucune

machine.

c) les produits textiles du folklore traditionnel de la Roumnie

fabriqu6s a la main par 1'artisanat de la Roumanie ccnmmer defines dans

une liste a convenir entre les deux parties

L'exemption n'est accordee qu'aux produits assortis d'un certificat

6tabli par les autorites competentes de la Roumanie conformement au module
annexed a ce protocol. Ces certificats doivent indiquer les nmotifs sur

lesquels se ,onde l'exemption et seront accepts par les autorites
ccarmunautaires ccapetentes pour autant qu'elles soient convaincues que les

produits concerns repondent aux conditions indiquees dans le present

protocol. Au cas ou les inrportations de tout prcduit parmi ceux vises

ci-dessus atteindraient des proportions telles qu'elles causeraient des

difficulties 'a la Camunaute, les deux parties engageront des consultations

suivant la procedure etablie a article 14 de 1'accord, en vue de parvenir

a une solution en ce qui concerne les quantities.

2. Les dispositions des titres IV et V du protocol A seront appliquees
rnutatis mutandis aux produits vis6s au paragraph ler.
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ExpDnte Iname lull address. counrryt
Expoltateur Inom. adresse complviee pays)

3 Consignee name, lull 3oICess. counlhry
Destinataire nom aaresse Complite DayS)
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n - -

ORIGINAL 12 No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS. TEXTILE HANDICRAFTS ant, TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS. Of THE COTTAGE INDUSTRiY, issued in
tonformity with and urder the conditions regulating trade in tWxtide
products with the European Economic Community

CERTIFICAT relatLi aux TISSUS TISSIS SUIR UMTIERS A MAIN, aux PRO.
DUllS TEXTILES FAITS A LA MAIN. e1 aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, drillivrd en
conformltd *roc eIt sous Its conditions riglisent las changes de prodults
textiles avec Ia Commuaault ,conomique europilanne

4 Country o1 origin
Pays d'ogine

5 Ccuntiy of destination
Pays de destination

5 Plice and dale of shipment - Means of transpon 7 Supplemenlary details
Lieu el dalte d'embatquement - Moyen de transport' Donnees supplimentaires

6 Maiks ano numbers - Number and kind of packages - DESCRIPIiON 01 GOODS 9 Ouantlty 19 FOB Value
MarQues el numefos - Nombre el nature des colis - DcSIGhtAIION DES MARCHANDISES Quantile VaieUT lob t)

It CERTIFICATION BY THE COMPTEN1AUIHORITY - VISA DE LAU1ORliC COMPUIENIE
1. the undersigned cerilry that the consignment uescirbed above includes only the following textile oroducts of the cotlage industry o0 the country s.oiir bcx NFi 4
a) fabrics woven un looms operated solely by hand or toot (handlooms) (')
b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of any machine Jr.arcia2's, l

cI traditional folklore handicrah textile products made by hand, as defined in the list ag!eed between the European Economic Community and the counli sMwnt m box t.c

Je soussignt cerlilie que l enyoi decrit ci dessus content exclusivement les pioduits textiles suivanls relevant de la fabrication anisanale du pays figuran! dans 12 C2?
a) lissus tisses sui des methers aclionnes 3 la main ou au pled (handlooms) (U)
b) velemetits ou autres articles lextites oblenus manuellemenil b parui dae lissus decrits sous a) el cousus uniQuement 3 la main sans aide daune mactne Than cialis) Ii
c) produifs feoiles relevant du folklore tradilionnel fabriouts 3 la main. iomme d§tins dans la lisle convenue entre la Coinmunaule economique europeenne el le Da-

mndique dans la case 4

12 Compelen. authority (name, lull address country)
AulorilC compttenle nom. adresse complete. pays)

Sium. farneli

E
0

T

At - A .on - le

1S'gllA ,e 518- II,,l!
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L!7WXUMIE C

Le taux de croissance annuel des limites quantitatives introduites en

vertu de 1xarticle 7 de 1'accord est deternine ccuime suit:

pour les produits des categories des groupes II et III, le taux de

croissance est fixed d 'un commun accord entre les parties dans le cadre de

la proc&dure de consultation etablie a article 14 de 1'accordO Ce taux de

croissance ne peut en aucuLn cas etre inferieur au taux le plus eleve dont

bineficient les prouuits correspondents en vertu des accords bilateraux

conclus dans le cadre de 1 arrangementt de Generve entre la C(xomunaut6 et

d'autres pays tiers d'un niveau d'echanges 6gal ou ccxnparable a celui de la

Rouimanie.

PIOBXIE D

La Ccmnunaute et la Roumanie sont convenues qu'au cas ou 1'arrangement
multifibres est proroge pour une period allant au-delA du 31 d~cembre
1990, le present accord sera proro96 automatiquement d 'une anne'e jusqu 'au

31 decembre 199]. en conformity avec les termes econcniques et techniques de

1' accord existant, rryennant les adaptations strictement necessaires a

applicationn de 1'accord au cours de la cinquiAne annee.
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MEMDRANDUM CONJOINT

L.a C rrnraut6 &ccncnique eurcee et la RfPublique Socialiste de koiranie
salt cxivenues que le report des Lhites quantitatives pour 1'ann'e 1987,
de quantites non utilisees ea 1986, est autorise jusqu'A concurrence de 7 %
des limites quantitatives oorrespondantes de 1987. L'utilisation par
ann. cipaticn d'une partie d' tue liinite quantitative fixed pour 1987 est

autcrisee pour chaque categorie de p-roduits a =curence de 5 % de la
1i-*Ze quantitative de I'annee 1986.

Onef de la dei&etion de la Chef de la dflgation de la
REDuc1ique Socialiste de CcrmwMnaut4& elconique

Rounaie europ6=ie

JisD MBUXEULS. LE 18 fevrier 1987
RUE GABRIELLE. 105

D LA
REPU~lIQU SOC(A..ST! D( ~wAIC

L'Ambassade de la 1tdpublique Socialiste de 1tonanie
prdsente ses compliments h la Direction des Relations Exterieures
de la Commission des Commuruaut6s Europ~ennes et a 1'honneur de
se r6f6rer h 1'acoord sur le comerce de products textiles entre
la Rdpublique Socialiste de Rouwanie et la Communautg 6conomiqueainsieuroppgnne, paraph6 le 11 juillet 1ys6, qu'a la note. verbale
no.13355 du 23.12.1986,

L'Ambassade de la Rdpubique Socialiste de IHoumanie
souhaite informer le Direction G~n6rale des Relations Ext6ri-
oures que les autorit6s roumanines- sont pr6tes A accepter que
les dispositions de 1'Accord Soient appliques de facto h par-
tir du ler janvier 1987.

LNAmlbassade de la R~ptblique Socialiste de Htoumanie
saisit cette occasion pour renouveler h la Direction G6n6rale
des Relations Extdrieures de la C.L.E. ltassurance dle sa tr~s
haute consideratiopt,
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COMMISSION
DES COMMUNAUTtS
EUROPtENNES

Direction g6nbrale
Relations extrieures

NOTE VERBALE

La Direction G~n~rale des Relations Exterieures de La Commission

des Communautes Europeennes presente ses compliments a L'Ambassade de

La R~publique Socialist6 de Roumanie et a l'honneur de se rdf~rer

a L'accord sur Le commerce de certains produits, textiles paraph6 entre

La REpubLique Sociatiste de Roumanie et La Communaut6 6conomique

europeenne paraph6 le 11 juillet 1986.

La Direction G6ntraLe souhaite informer l'Amb3ssade qu'en attendant

l'accomplissement des procedures necessaires A La conclusion et a l'entr~e

en vigueur de l'Accord, la Communaute est prate a accepter que les

dispositions de l'Accord soient appliquees de facto a partir du ler

janvier 1987.

La Direction Gen6raLe serait reconnaissance si La Roumanie pouvait

confirmer son accord sur ce qui precede.

La Direction G6neraLe des Relations Exterieures saisit cette occasion

pour renouveler a L'Ambassade de la Ripublique Socialiste de Rouumanie

L'assurance de sa tres haute consideration.

Bruxelles, Le 23 .',.3986

Ambassade de La Republique

Socialiste de Roumanie

105, rue Gabrielle

1080 BRUXELLES
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I'm0 BRUXELLES. LE 27. .3*1987
RUE GABRIELLE. 1r

BASSADE
DE LA

RMPULQUE SOCIAISTE DE ROUMANIE

L'Ambassade de la Rgpublique Socialiste de Rounanie
presente sea compliments A la Direction Gnenrale des Relations
Extlrieures des Cimmunaut~s Furop6ennes et I 1 'henneur de se
r&f4rer I l'Aceord centre Ja Roumanie et la Conmunaut6 relatif
au commerce des produits textiles paraphS le 11 juillet 1986
k P17Accord sous ferme dl'ehange de Lettres eencernant le so.-
merce de certain products de lin et de ranie ainsi qu'h
la Note verbale no.182 du 09e1.1987.

L'Aubassade a. lthenneur d'informer Is Direction G&nerale
des Relations Exterieures qui les iutorites roumaines ent
accepts la propositions de la CEE que les limited quantitative

reprise )1 l'Annexe de ladite Note verbale soient appliques
dans 1'ann~e ;991.eEn r&e!rence la article 13, paragraph 3,p
lei k>uterites reumaines acceptent que 1le pourcentage pour la
cinquilme annge d'application des Accords soit de 16 pour-cent
de la qulte-pa 't rgCionale vers laquelle le transfert est opty

En acceptant les adaptations propoeses pour la cinquiEue
anrn6e d'application des Accords les auterite's roumaines compre
nent aussi que lea astrisques corresponeiants aux categories
textiles 4 et 73 de 1'Accord serent app.liques de la utme mania'

pour 1'annee 1991l
L'Ambassade de la Rdpublique Socialiste de Reuwanie saif

cette occasiou pour reneuveler'a la Direction Ggngrale des
Relations Exterieures de la Commission des Cesmunautgs Eurep~e
nes l'assurance de sa tr~s haute considera-ien,

DIRECTION GENERALE, DES RELATIONS
EXTERIEURES DE LA COMMISSION DES
COM)MUNAUTES EUROPEENNES
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AL COMMISSION
DES COMMUNAUTtS
EUROPtENNES

Direction gbnorale
Relations eatrxiures NOTE VERBALE

La Direction Generale des Relations ExtErieures des Communautes Europeennes

presente ses compliments a l'Ambassade de la Republigue Socialiste' de

Roumanie et a l'honneur de se r6f6rer a l'Accord entre 'la Roumanie et la

Communaute relatif au commerce des produits textiles paraphe le 11 juillet

1986 et en particulier au Protocole D et A l'Article 13, paragraph 3 dudit

Accord ainsi qu'a 1'Accord sous forme d'Echange de Lettres concernant le

commerce de certains produits de lin et de ramie.

La Direction Generale a 1'honneur d'informer l'Ambassade qu'elle est en

mesure de proceder aux adaptations requises pour la cinquieme ann&e

d'application de ce~s Accords comme prevues par le dit Protocole. En

consequence, la Direction GEnerale propose aux autorit'es de Roumanie que

les limites quantitatives reprises A l'Annexe de la present Note verbale

soient appliquees dans l'annee 1991. En r'eference a l'Article 13,

paragraph 3, la Direction G'nerale propose que le pourcentage pour la

cinquieme annee d'application des Accords soit de 16 pour-cent de la

quote-part regionale vers laquelle le transfert est op'r6.

La Direction Generale serait reconnaissante si les autorites de Roumanie

pouvaient confirmer leur acceptation des modifications ci-dessus comme

convenu lors du paraphe dezdits Accords.

par ailleurs, la Direction Generale souhaite informer l'Ambassade qu'une
erreur s'est ylisse&e dans la redaction de l'Annexe II, concernant les

limites regionales fix'ees pour la cat'egorie 69. Cette categorie a 'ete et

continue a ^tre exprimee en unites de 1000 pieces, au lieu de tonnes. Par

consequent, la Direction Gfnlral'2 propose aux autorites roumaines que

l'unit'e pour cette categorie soit modifiee de facto et que cette

modification soit incorporee dans la version finale de l'Accord a signer.

La Direction GCEnrale des Relations Ext'erieures de la Commission des

Communautes Europeennes saisit cette occasion pour renouveler a l'Ambassade

de la R6publique Socialiste de Roumanie l'assurances de sa tres haute

consideration. Bruxelles,
9.

Ambassade de la Rfpublique socialist de Roumanie
Rue Gabrielle 105

1180 BRUXELLES
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ANNEX1

ROUMANIE

LIMITES QUANTITATIVES POUR 1991 :CEE

Unit Limite quantitative
CEE

tonnes

to

1000 pieces
o.

..

.,

1000

1000

paires

piZces

of

tonnes

1000 pieces
.,

tonnes

is

#I

RI

1000 pilbces
tonnes

.,

559

Cat~gorie

1
2

2A

3

4

5

6

7

8

12

13

14

15

16

17

'20

24

26

36

37

41

55

58

68

73

78

99

117

1.088
4.418

2.714

1.328

19.578

12. 528
4.835

791

6.884
39. 028
17. 362

978

1.488

2.065

1.102

997

6.870

1.013

519

3.941

4.112
15. 368

811

702

1.515

352

877

1.061

1 18
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LIMITES QUANTITATIVES REGIONALES POUR 1991

Unite

tonnes
1000 pieces

1000 pieces

tonnes

1000 pieces

tonnes

Etat

Membre

BNL
I

BNL
UK

F

I

F

I

F

BNL
F

Limite quantitative

244

1.010

231

182

101

101

156

521

583

576

568 (1)

(1 ) sous plafond de 20 % pour beaches de coton

Categorie

16

21

26

29

39

69

91


